
YY-43xx Series Instruction Manual 
 

Please 1) Refer to the explore drawing,  
2) Find all necessary parts from accessory bag, and  
3) Follow steps below for system assembly. 

1)  Zusammenbau gemäß Zeichnung  
2)  Komplettes Zubehör auspacken  
3)  Bitte befolgen sie den Zusammenbau anhand der Zeichnungen 
1) 展開図を参照下さい。 
2) 付属品箱内の部品を確認の上、 
3) 下記を参照して組み立て下さい。 
請 1)參考此說明書背面之爆炸圖,  
2)取出零件包內所需要的零件,  
3)按下述步驟做系統組裝 

1. Open Side Panel  
Remove FDD cage before assembly for M/B.  

Gehäuse öffnen, FDD Rahmen entfernen 
箱を開けて、FDD ｹｰｼﾞを外します。 
打開右側板,裝機前先將 FDD 磁架取下 

2. 5.25” drive installation              
5.25” Laufwerk (CD Rom, DVD) 
5.25”ﾄﾞﾗｲﾌﾞ 

安裝 5.25”裝置 

To install drive through front bezel, fix up by M3 

screws,or just lock the fastener.  

5.25 Laufwerke über die Vorderseite installieren! Befestigung via M3 Schrauben oder via Verschluss 

arretieren. 
ﾄﾞﾗｲﾌﾞをﾌﾛﾝﾄﾊﾟﾈﾙ側から取り付けるには、M3 ﾈｼﾞで固定するか、或いは単に留具を閉じて下さい。 
自面板裝入光碟機,以 M3 螺絲鎖付,或緊扣免螺絲扣具即可. 

3. Main Board Installation (must be BTX form factor board) 
ﾏｻﾞｰﾎﾞｰﾄﾞ 

主機板(必需是 BTX 規格) 

First, please make sure SRM existed inside chassis (SRM should 

be below M/B as supporter); install I/O shield (supplied by M/B), 

secure M/B with 6#32 screws. 

Überprüfen Sie zuerst, ob das SRM (Support Retention Module) im Gehäuse    

installiert wurde (SRM dient dem M/B zur Unterstützung) Im Anschluss das I/O Shield und M/B  

installieren 

まず、SRM がｼｬｰｼの内側にあるか（M/B 下の支えになります。）確認してから、I/O ｼｰﾙﾄﾞと M/B を取り 

付けます。 
請確認 SRM 確實固定於 chassis,裝上主機板附的 IO 防護片, 再裝上主機板,以 6#32 螺絲鎖付. 



 
4. Add-on card              
Slot Karten 
ｱﾄﾞｵﾝｶｰﾄﾞ 

附加卡 

All add-on cards could be fixed with a bracket by  

one screw. 

以固定架一次鎖付所有附加卡. 
5. Install CPU & TMA (Must be Type I) 
CPU und Lüftungsmodule            

CPU と放熱装置 
安裝處理器及散熱模組(必需是 Type I) 

The chassis built in an air duct which must joint with  

thermal module. Screw up the thermal module to motherboard 

and direct attached the chassis. 

6. 3.5" Drive Installation  
Floppy Laufwerke 
3.5”ﾌﾛｯﾋﾟｰﾄﾞﾗｲﾌﾞ 

3.5”軟碟機   

To install FDD, please  

pre-assembly by M3 screws,  

To install HDD, please use  

Screw 6#32. Or just use the screw-less design, to close the fastener. 

Floppy entweder mit M3 Schrauben befestigen oder via Verschluss arretieren. Der FDD Rahmen kann  

auch zur HDD Installation benutzt werden. Befestigung über 6#32 Schrauben oder via Verschluss  

arretieren.    

M3 ﾈｼﾞを使い組み込み、留具を閉じて下さい。このｹｰｼﾞは HDD 取り付けられますが、その場合は、6#32 

ﾈｼﾞで固定するか、単に留具を閉じて下さい。 
若是裝置軟碟機,請使用 M3 螺絲,若裝置硬碟機,請使用 6#32 螺絲. 或採無螺絲組裝,緊扣免螺絲扣具即可 

7. HDD (use the Optional HDD cage) 
Festplatte  (benutzen Sie den optionalen  
HDD Rahmen) 
ﾊｰﾄﾞﾃﾞｨｽｸ(ｵﾌﾟｼｮ  ﾝ ｹｰｼﾞ必要) 

安裝硬碟機(以選配支架組立時) 

Pre-assembly HDD into cage by specific  

HDD screws. Slide the HDD cage in the bottom of chassis, fix it with screw (Flat Head) 

Befestigung via HHD Schrauben 

HDD 用ﾈｼﾞで組み込みます。 
以特殊台階螺絲先將 HDD 鎖入支架,再將支架沿機殼底部向前推,卡勾定位後,以 1 顆平頭螺絲固定支架即可. 



 

 
8. Cables Mounting and connect the FPIO cables to motherboard 

Kabelanschlüsse 

ｹｰﾌﾞﾙ配線 
理線 

To connect FPIO cable to motherboard, the pinout of FPIO header is compliant with  

FPIO spec which released in www.formfactors.org The key pin of each headers  

should match motherboard. If the board is not formfactor compliance, suggest to  

contact motherboard supplier for further advise of connection. 



 

 
9.Security System  

Sicherheitssystem 
ｾｷｭﾘﾃｨｰｼｽﾃﾑ 

保全系統 

(1) Bracket for Pad Lock  

   Öse für Vorhängeschloß 

ﾊﾟｯﾄﾞﾛｯｸ用ﾌﾞﾗｹｯﾄ 

(2) Mounting holes for Kensington Slot Lock 

   Öse für Kensingtonschloß 

ｽﾛｯﾄﾛｯｸ用取り付け穴 

10. Washable Filter   
   Filter (waschbar) 
   洗浄可能ﾌｨﾙﾀｰ 

   濾網可拆下置換 
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